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Kamer

van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1962-1963.

14 MEI 1963.

WETSONTWERP
tot instellinq en organisatie van een regeling voor

verplichte ziekte- en invaliditeitsverzekerinq,

AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER LAVENS.

Art. 48.

Dit artikel aanvullen met een tweede lid, dat luidt als
volgt:

«De oeststellinqen ot beslissinqen van de edoisetende
geneesheer kunnen niet worden inqeroepen, teqen de toerk-
gever gedurende de periode van zeuen deçen, ioaerin is
voorzien door eriikel 29 van de wet van 10 maart 1900
op het erbeidscontrect, en gedurende de: periode van
30 dagen. ureatin is ooorzien door ertikel la van de door
het koninklijk besluit van 20 [uli 1955 qecoárdineerde ioetten
beireiï ende het bediendencontrect.»

VERANTWOORDING·
ABn de vroegtijdige controle tijdens de periode van het gewaarborgd

weekloon - welke controle tot dusverre zeer doeltreffend is qeble-
ken -- dlent de taak te blljven voorhehouden, welke haar Is opge-
draqen : de volle uitwerking van de wetgevende maatreqelen inzake
het gewaarborgd weekloon waarborgen en tevens de mogelijke mis-
bruiken op dit gebied voorkomen,

Deze bepalinq dient te worden uitgebreid tot het geval van de
hediende, die het recht op zijn salarls behoudt qedürende de eerste
dertiq dagen arbeidsonqeschiktheid ingevolge zlekte of ongeval : de
bepalinqen met betrekking tot de medische controle tijdens deze periode
van arbeidsonqeschiktheid, mceten hun volledige doeltreffendheid ten
opzichte van de in het wetsontwerp vervatte bepaltnqen behouden,

Art. 70.

§ 3 van dit artikel vervanqen door wat volgt:
«§ 3. In afwijking van § 2' ioordt de toekenninq van de

in deze wet bedoelde uitkerinqen. ontzeqd, wanneer de
scluule ureecooot oersttekkinqen tuorden aangerJl'aagd heur
oorsprong oindt i

» 1 0 in ee:n inbreuk toeerooor de door schade getroffene

z«,
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- N' 1 : Wetsontwerp,
- N'" 2 tot 10: Amendernenten,
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des
Chambre
Représentants

SESSION 1962-1963,

14 MAI 1963.

PROJET DE LOI
instituant et organisant un régime d'assurance

obligatoire contre la maladie et l'invalidité.

AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. LAVENS.

Art.48.

Compléter cet article par un deuxième alinéa. libellé
comme suit:

« Les constatations ou décisions du médecin-conseil ne
sont pas opposables â l'employeur pendant la période de
sept jours prévue à l'article 29 de la loi du 10 mars 1900
sur le contrat de travail et de trente jours prévue à l'erti-
cle 10 des lois relatives au contrat d'emploi coordonnées par
l'arrêté coqel du 20 juillet 1955. ;l>

JUSTIFICATION.
IJ faut conserver au contrôle précoce de la période du salaire hebdo-

madaire garanti, contrôle très 'efficace jusqu'à ce jour. le rôle qui lui
est réservé: assurer le plein effet aux mesures législatives prévues
pour le salaire hebdomadaire garanti. mais aussi éviter les abus pos-
sibles dans ce domaine.

Il convient d'étendre cette disposition au cas de J'employé qui
conserve le droit à sa rémunération pendant les trente premiers jours
d'incapacité de travail résultant d'une maladie ou d'un accident: les
dispositions relatives au contrôle médical de cette période d'lncapacltë
doivent garder leur efficacité vis-à-vis des dispositions reprises dans
le projet de loi.

Art. 70.

Remplacer le § 3 de cet article par Ce qui suit:
« § 3. Par dérogation au § 2, r octroi des prestations pré-

vues par la présente: loi est refusé lorsque le: dommage pour
lequel il est [eit appel à ces prestations trouve sa source:

» 10 dans une infraction qui a entraîné pour la victime du

Voir:
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ceri definitieve oeroordeliru; tot een criminelc of correciio-
nele straf els dader, mededader of medeplichtiqe liee]:
opoelopen: in det geval tvorden de vóór de definitieve
oerootdelinq toeijekcnde uitkerinqen, teruggel'orderd:

» 2' in een ongevaloverkomen naar iuinleiding van cerz
licheemsoeienin q uit qeooetcl in de loop van of met het oog
op een competitie of exhibitie:

» 3° in een onçeuet ooetkomen buiten de bercepsbeziq-
heden, die de onderwerping aan de sociale zekerheld met
zich brenqen tijdens het uitvoeren van een iolnstqeoende
bedriiuighetd die voor belenghebbende eenleidin q is tot
onderwerpinq aan de kinderbijslagregeling oooc niei-loon-
trekkerulen:

» 1:0 in een toestend voortsptuitende uit oor/ogsfciten,
behcudens de bi] reqlement bepeelde gevallen:

» 5' in de gevallen gedekt door bijzondere uietqevin qen
zoals die betreffende de erbeidsonqevellen, de onqeoellen
otrerkomert op de weg van en naar het werk en de beroeps-
ziekten:

» 6° in een, ongev,al ooerkcmen als het slachtoffer onder
toezicht stond van ongeacht toelke onderioijs- of opooe-
dlnqsinrichtinq of van een jeug(1~, sport- of ontspennirurs-
tJel'eniging.

» 7° in een onqeoel dat de burgerlijke annsprekeliikheid
van een derde met zicli brengt; evenioel is deze bepaling
slechts toepesselijk wat betteît het gedeelte van, de schede
dat de derde vet entwoordeiiike moet herstellen,

» 8° in een ongeval dst zijn oorzeek olndt in de dronken
toestand waarin hei slachtoffer van het onqeosl oerkeerde, »

VERANTWOORDING.
De vroeqere bepallnqen welke in dit amendement zljn vervat

zijn veel dutdelljker ell concreter dan diegene welke in het ontwerp
zljn vermeld: het komt er inderdaad op aan nauwkeurig de schade te
kermen, waarvoor uitkerinqen van de verzekerinq worden gevorderd;
dit schijnt in het ontwerp niet het geval te zijn.

Art. 78.

In het 2°, 4ct' reqel, na de woorden e

« vetzekeringsinstellingen »,

invoegen de woorden t

« en door de meest representetieue ioerknemers- en
urerkqeoersorqeniseties ».

VERANTWOORDING.
In de samenstelling van het Comité yan de Dienst voor qeneeskun-

dlge controle zijn geen vertegenwoordigers van de sociale partners
voorzlen. Nu is het duidelijk dat laatstqenoernden rechtstreeks bij deze
controle zijn bctrokken, Daar het Comité voor geneeskundige controle
ultsluitcnd uit dokters bestaat, zou het wenselijk zijn dat sommige door
de wcrkqevers en' door Je werkncrners aangewezen doktors hun mede-
werking aan het beheer va" deze verzekerinqstak verlenen.

Bedoelde dokters, ten qetalle van vier, zoudcn ofwel begrepen kun-
nen Zijn onder het aantal tegenwoordige Icdcn die sub 20 zijn voorqe-
steld voor het Comité, ofwel toegevoegd kunnen worden aan het totaal
waarin is voorzien in artikel 78.

Art. 129,

In § 2 van dit artikel, Iittera a) en b) vervangen door
de woorden t

« door een. Rijkstoelage; ».

[ 2 )

dommage une condamnation définitive à une peine crimi-
nelle ou correctionnelle, comme auteur, coauteur ou com-
plice; dans ce cas, les presietions accordées avant la condam-
nation définitive sont récupérées:

» 2" dans un accident li l'occasion d'un exercice physique
pratiqué au cours ou en vue d'Une compétition ou exhibition;

» 3° dans un accident survenu en dehors des occupations
professionnelles impliquant l'assujettissement il la sécurité
sociale, en effectuant des travaux lucratifs qui donnent lieu
à un assujettissement de l'intéressé au régime des allocations
familiales des non-salariés;

» 40 dans une situation due: il des faits de guerre, sauf
exceptions fixées par voie de règlement:

» 5° dans les, cas couverts par une législation spéciale,
telle que celles qui concernent les accidents du travail, les
eccidents sU'ftJemlS sur le chemin du treoeil et les maladies
professionnelles:

» 6° dans un accident survenu à un moment ou l'acci-
denté se trouvait sous la discipline d'une institution d'en-
seignement ou d'éducation quelconque ou d'une organisa-
UOIl de jeunesse, de sport ou d'agrément;

» 7° dans un accident entraînant là responsabilité civile
d'un tiers: toutefois, cette disposition n'est applicable qu'en
ce qui concerne la partie du dommage que le: tiers respon-
sable est tenu de réparer:

» 8° dans un accident causé par l'état d'luressse dans
lequel se trouvait la victime de l'accident. »

JUSTIFICATION.
Les anciennes dispositions reprtses dans cet amendement sont beau-

coup plus précises et concrètes que celles inscrites dans le projet; il
importe, en effet, de savoir exactement quel est le dommage qui réclame
les prestations de l'assurance, ce qui napparalt pas clairement dans
le projet.

Art. 78.

Au 2°, 3' ligne, entre les mots :

« les organismes assureurs »,

et les mots:

« en nombre double »,

insérer les mots:

« et par les organisations les plus représentatives des
treo eilleurs et des employeurs, ».

JUSTIFICATION.
La composition du Comité du Service du contrôle médical ne laisse

aucune place à des représentants des partenaires sociaux. Or. il est
évident, que ceux-ci sont intéressés directement au contrôle médical.
Etant donné que le Comité du contrôle médical est composé uniquement
de médecins, il serait souhaitable que des médecins désignés par les
employeurs et par les travailleurs puissent apporter leur concours à la
qcstion de cc secteur.

Ces médecins. au nombre de quatre, pourraient soit être compris dans
le nombre de membres actuels proposé pour le Comilé au n° 2, soit
être ajoutés au total prévu" l'artlcle 78.

Art, 129.

Au § 2 de cet article, remplacer les Iitteras a) et b) par
les mots:

« par une subvention de l'Etat: ».



VERANTWOORDING.
Hct is duldclïjk dat de qevolqen van een econornischc rcccssie de

wcrkqcvers noch de werknemers in staat zullen stcllcn de bükomcndc
Iastcn te draqcn waarin is voorzieo in artikel 129, § 2. Het is dus de
Staat die deze lasten qeheel voor zijn rekening zal moeten nernen.

Art. 13S.

1. - A. In hoofdorde :

§ 1 weqlaten.
VERANTWOORDING.

Het is niet de Koninq, doch de wetgever die het bedrag van de
bijdragen dient te wijzigen. Het is Immcrs het Parlement dat een
beslissing moet nemen, telkens dat op het gebied van de sociale zeker-
heid het bedrag van de bijdraqen wordt gewijzigd (penstocn, ziekte-
en invaliditeitsverzekering) •

B. In bijkomende orde 1

§ 1 aanvullen met wat volgt ,

«de thans besteende oerhouâinq tussett de bijdragen van
de ioerknemers en van de werkgevers moet echter in det
geval worden gehandhaafd. »

VERANTWOORDING.
Het past dat de nieuwe Iasten van de verzekerinq voor geneeskun-

dige vcrzorqinq, in het in deze paragraaf gestelde geval, wordcn qedra-
gen zowel door de werknerners als door de werkgevers; deze last is
trouwens verschillend en de teqenwoordiqe verhouding moet worden
gehandhaafd.

2. - In § 2, lste reqel, vóór het woord:

« voorstel »,

invoegen het woord:

« eenstemmiq ».

3. - Na dezelfde § 2, littera a). de zin weglaten die
aanvangt met de woorden: « Hi] bekrachtigt ... », tot het
einde van het Iid,

4. - « In fine »van § 2, een lid invoeqen, dat luidt als
volgt:

« In geval geen eenstem mlqheid wordt beteikt, sel de
toetqeuer moeten tuesenbeide komen .. »

5. - In § 3, l"te reqel, vóór het woord:

« advies »,

invoegen het woord e

« eenstemmiq: ».

6. - « In fine » van § 3, een lid toevoegen, dat luidt
als volgt:

« Indien geen eenstemmiqheid ivordt bereikt, zal de ioet-
gever tussenbeide moeteru komen. » .

VERANï'WOORDING.
Zoals recds wcrd gezegd bij hct amendement op artikel 138, § I, is

het de taak van het Parlement een beslissing te nemen over iedere
opvoering van de bijdragen,

In qeval de verteqenwoordlqers van werkqevers en werknemers geen
eenstemmigheid bereiken, mag evenwel worden aanqenornen dat de
Koning het bedrag van de bijdragen kan wljztqen,

[ 3 ] 527 (1962~1963) N. II.

JUSTIFICATION.
Il paralt évident que les conséquences d'une dépression économique

ne permettront ni ault employeurs ni aux travailleurs de supporter la
charge supplémentaire prévue à J'article 129, § 2. En conséquence, c'est
à l'Etat d'en supporter la totalité.

Art, 138.

1. - A. En ordre principal:

Supprimer le § L

JUSTIFICATION.
Ce n'est pas au Roi mais bien au législateur qu'il appartient de

modifier le taux des cotisations, C'est en effet le Parlement qui est
invité à se prononcer chaque fols que le taux des cotisations est
modlflé en matière de sécurité sociale (pensions. allocations familiales.
vacances annuelles, assurance chômage et assurance maladie-invalidité).

B. Subsidiairement:

Compléter le § 1 par ce qui suit :

« toutefois, ra proportion actuelle existant entre les coti-
sations des travailleurs et des employeurs doit être mein-
tenue dans cette éventualité. »

JUSTIFICATION.
Il importe gue les charges nouvelles de l'assurance-soins de santé

soient supportées, dans l'hypothèse prévue par ce paragraphe, aussi
bien par lés travailleurs que pal' les employeurs; cette charge est d'all-
leurs différente et la proportionnalité actuelle doit être conservée.

2. - Au §2, l,e ligne, après le mot:

« proposition »,
insérer le mot:

« unanime »,

3. - Au même § 2, littera a), supprimer la phrase corn-
mençant par les mots : « Il sanctionne toute proposi-
tian ... », jusqu'à la fin de l'alinéa.

4. - ({In fine » du § 2, insérer un alinéa libellé comme
suit:

« En cas de non-unanimité il appartient au législateur
d'intervenir. »

5. - Au § 3, 1re ligne. après le mot:

« avis »,

insérer le mot:

« unanime; ».

6. - ({In fine » du § 3, ajouter un alinéa libellé comme
suit:

« En cas de non-unanimité, il appartient au législateur
d'intervenir. »

JUSTIFICATION.
Ainsi qu'il est dit à l'amendement fi l'article 138, § 1, c'est au Parle-

ment qu'il appartient de se prononcer sur toute augmentation des
cotis ations.

Toutefois, on peut admettre qu'en cas d'unanimité des représentants
des travailleurs et des employeurs, le Roi puisse modifier le taux des
cotisations.

A. LAVENS.
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